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第十五届全俄大学生“汉语桥”中文比赛 

莫斯科赛区选拔赛 

比赛通知 

ПОЛОЖЕНИЕ 

О XV Всероссийском конкурсе по китайскому языку 

среди студентов  

«Китайский язык – это мост «汉语桥» 

Московский отборочный тур 

在中国教育部中外语言交流合作中心的长期指导与大力支

持下，“汉语桥”全俄大学生中文比赛莫斯科赛区选拔赛自 2012

年创办以来，已连续成功举办 14 届。赛事历经多年发展，体系

日臻完善，影响力持续扩大，为俄罗斯青年大学生提供了展示中

文能力与中华文化理解的重要舞台。历届莫斯科赛区选派的多名

优秀选手在全俄总决赛乃至全球总决赛中表现卓越，屡创佳绩，

充分展现了本地区中文教学的高质量成果。近期将举办第十五届

莫斯科赛区选拔赛，现特将相关事宜通知如下： 

При долгосрочном руководстве и всесторонней поддержке 

Центра международного языкового сотрудничества при 

Министерстве образования КНР отборочный тур XV 

Всероссийского конкурса по китайскому языку среди студентов 

«Китайский язык – это мост» в Москве с момента своего 

основания в 2012 году успешно проводится уже 14 лет подряд. За 

годы развития конкурс приобрел совершенную структуру и 

расширяющееся влияние, став важной площадкой для 

демонстрации российскими студентами своих знаний китайского 

языка и понимания китайской культуры. Многие участники 

московских этапов прошлых лет показывали блестящие 



 2 

результаты и добивались высоких достижений в финалах 

всероссийского и даже международного уровня, что является 

свидетельством качественной подготовки по китайскому языку в 

нашем регионе. В ближайшее время состоится XV отборочный 

тур в Москве, в связи с чем объявляется следующая информация: 

    一、组织机构 

主办：中华人民共和国驻俄罗斯联邦大使馆教育处 

（以下简称“中国驻俄罗斯使馆教育处”） 

承办：俄罗斯媒体加网络中文课堂 

俄罗斯华铭 HSK 中文学习测试中心 

组委会：由中国驻俄罗斯使馆教育处、承办单位领导及相关

工作人员组成。 

1. Организаторы конкурса 

Ответственный организатор: Отдел по делам образования 

Посольства Китайской Народной Республики в Российской 

Федерации (далее «Отдел по делам образования Посольства КНР 

в РФ»). 

Организаторы: онлайн школа китайского языка «Медиа + », 

Центр тестирования и изучения китайского языка «Хуамин»  

В состав Оргкомитета входят: Отдел по делам образования 

Посольства КНР в РФ, руководители и сотрудники организаций 

– организаторов Конкурса. 

    二、比赛时间 

2026 年 4 月 22 日 

2. Дата проведения Конкурса 

Конкурс проводится 22 апреля 2026 года в очном формате. 

三、比赛地点  
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莫斯科华铭 HSK 中文学习测试中心 

地址：Москва, улица Вильгельма Пика, 16 

3. Место проведения Конкурса 

Центр тестирования и изучения китайского языка «Хуамин» 

Адрес: Москва, улица Вильгельма Пика, 16 

四、比赛主题 

主题：“天下一家” 

4. Тема конкурса 

«Поднебесная — одна семья / 天下一家». 

五、参赛对象、方式和费用  

1. 参赛对象：使馆馆区内(莫斯科市、阿德盖共和国、阿尔

泰共和国、阿尔泰边疆区、阿斯特拉罕州、别尔哥罗德州、布良

斯克州、弗拉基米尔州、伏尔加格勒州、沃洛格达州、沃罗涅日

州、达吉斯坦共和国、伊万诺沃州、印古什共和国、卡巴尔达—

巴尔卡尔共和国、加里宁格勒州、卡尔梅诺共和国、卡卢加州、

卡拉恰伊-切尔克斯共和国、克麦罗沃州、科米共和国、科斯特罗

马州、 克拉斯诺达尔边疆区、库尔干州、库尔斯克州、利佩茨克

州、莫斯科州、奥尔洛夫州、罗斯托夫州、梁赞州、北奥塞梯共

和国、斯摩棱斯克州、斯塔夫罗波尔边疆区、坦波夫州、特维尔

州、托木斯克州、图拉州、车臣共和国、雅罗斯拉夫州）的非中

国国籍、在俄罗斯成长、本人及其父母母语均非中文的俄罗斯高

校在校大学生、研究生。年龄 18 至 30 周岁。上届全球决赛选手

原则上不可连续两届参加比赛。 

2. 报名方式：本次比赛的参赛选手通过大学/孔子学院推荐

和自荐参加海选赛产生。每所设有中文专业的大学及每个孔子学

院可推荐 1 名选手，没有中文专业的大学或其他教育机构的学生

可以以个人身份自行报名，通过网上报名参加海选赛，优胜者获

得参赛资格。 
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3. 可能产生的费用：参赛选手及指导老师的交通、住宿等相

关费用自理。 

5. Участники конкурса 

5.1 В конкурсе могут принять участие жители города 

Москвы и других регионов Российской Федерации (Республика 

Адыгея, Республика Алтай, Алтайский край, Астраханская, 

Белгородская, Брянская, Владимирская, Волгоградская, 

Вологодская, Воронежская, Дагестанская, Ивановская, 

Ингушская, Кабардино-Балкарская, Калужская, 

Калининградская, Карачаево-Черкесская, Кемеровская, Коми, 

Костромская, Краснодарский край, Республика Калмыкия, 

Калужская. Республика, Калининградская область, Республика, 

Калужская область, Карачаево-Черкесская Республика, 

Кемеровская область, Республика Коми, Костромская область, 

Краснодарский край, Курганская область, Курская область, 

Липецкая область, Московская область, Орловская область, 

Ростовская область, Рязанская область, Республика Северная 

Осетия, Смоленская область, Ставропольский край, Тамбовская 

область, Тверская область, Томская область, Тульская область, 

Чеченская Республика, Ярославская область) проходящие 

обучение в учреждениях вышего образования в возрасте от 18 до 

30 лет, которые не являются гражданами КНР, родившиеся и 

выросшие на территории России, для которых китайский язык не 

является родным. В конкурсе не могут участвовать участники, у 

которых родители (либо один из родителей) является носителем 

китайского языка, а также финалисты предыдущего Всемирного 

Конкурса.  

5.2 Участники данного конкурса отбираются по результатам 

предварительного тура, проводимого на основе рекомендаций 

университетов / Институтов Конфуция и самовыдвижения. 

Каждый университет, имеющий специальность (программу) по 

китайскому языку, и каждый Институт Конфуция могут 

рекомендовать одного участника. Студенты из университетов, не 

имеющих специальности по китайскому языку, или из других 

образовательных учреждений могут подать заявку 
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самостоятельно, пройти предварительный онлайн-отбор, по 

итогам которого победители получают право на участие в 

конкурсе. 

5.3 Возможные расходы: транспорт, проживание и другие 

расходы конкурсантов и их наставников участники оплачивают 

самостоятельно. 

六、比赛赛制和内容 

1.本次比赛分为三个环节进行，总分 150 分。     

第一环节：中文语言能力（满分 50 分） 

中文主题演讲：“天下一家” 

评分标准：语音、语法、演讲主题内容，时长 3 分钟。演讲

时长如超过或少于规定时长 15 秒均酌情扣分。 

第二环节：中华文化技能（满分 50 分） 

选手进行中国歌舞、器乐、曲艺、杂技、书法、绘画、武术

等才艺展示。表演时长为 3-5 分钟。 

评分标准：表演内容积极向上，与中华文化有关，表演时长

超时或不足均酌情扣分。 

第三环节：即兴演讲（满分 50 分） 

由参赛选手现场随机抽取题号，根据所选题号题目内容准备

20 秒钟，然后用中文进行 2 分钟的即兴演讲。题目相关内容将

在报名结束后通知参赛选手。 

评分标准：语音、语法、演讲主题内容，演讲时长如少于规

定时长 15 秒则酌情扣分。 

2.由评委现场对上述 3 个环节分别打分，3 个环节评分相加

之和，作为参赛选手的总成绩。（每位选手每个环节得分根据所

有评委评分的数学四舍五入规则，得分以算术平均值计算，精确

到小数点后两位。） 

评委会由孔子学院中方院长/教师、俄罗斯大学中文系主任/

知名教授、汉学家等 5 人组成，设评委会主席 1 名。 
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6. Порядок проведения конкурса 

6.1 Конкурс будет проходить в три этапа. Максимальное 

количество баллов за три этапа конкурса составляет 150 баллов. 

1-й этап. Знание китайского языка (максимум 50 баллов). 

Выступление на китайском языке на тему: «Поднебесная — 

одна семья / 天下一家». 

Критерии оценивания: фонетика, грамматика, тематическое 

содержание речи, продолжительность 3 минуты. Баллы будут 

вычитаться, если речь длиннее или короче указанного времени на 

15 секунд. 

2-й этап. Знание китайской культуры (максимум 50 баллов). 

Каждый участник представляет творческое выступление с 

китайской спецификой, демонстрируя свои способности и 

умения танцевать, петь, играть на музыкальных инструментах, 

каллиграфия, цирковые навыки, ушу и т.п. Время выступления: 

3-5 минут. 

Критерии оценивания: содержание и структура 

выступления, артистизм и выразительность, культурная 

аутентичность, визуальное оформление. Если выступление 

превосходит указанное время или значительно короче, то баллы 

будут вычтены.  

3-й этап. Импровизированная речь (максимум 50 баллов). 

Участники случайным образом выбирают номер темы 

непосредственно перед выступлением. После получения темы 

участникам дается 20 секунд на подготовку, после чего они 

выступают с импровизированной речью на китайском языке 

продолжительностью 2 минуты. Информация, касающаяся 

содержания тем, будет доведена до участников после завершения 

регистрации. 
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Критерии оценивания: фонетика, грамматика, тематическое 

содержание речи. Баллы будут вычитаться, если речь длиннее 

или короче указанного времени на 15 секунд. 

6.2 Жюри будут оценивать три вышеуказанные части по 

отдельности. Общий балл будет выставляться по сумме 

набранных баллов по всем трем номерам.（Балл выводится как 

среднее арифметическое до двух знаков после запятой по 

правилам математического округления относительно всех оценок 

членов жюри.） 

Состав жюри: 5 человек, включая китайских директоров / 

преподавателей институтов Конфуция, заведующих кафедрами 

китайского языка / известных профессоров российских вузов, 

китаеведов. Назначается председатель жюри. 

七、比赛奖励和奖项 

1.比赛设一等奖 1 名、二等奖 2 名、三等奖 3 名，颁发奖状

及奖品。 

2.设最佳演讲、最佳才艺、最佳发音、最佳人气单项奖各 1

名。命题演讲和即兴演讲两部分成绩合计最高分选手获最佳演讲

奖，中华文化技能部分最高分选手获最佳才艺奖、网络投票得票

最高的选手获最佳人气奖、最佳发音奖得主将由评委团成员共同

决定。这些获奖选手也将获得证书和奖品。 

3.其他均为优秀奖，颁发参赛证书及纪念品。 

4.比赛结束后将根据俄罗斯赛区决赛名额及本次比赛选手

最终成绩排名，按照由高至低的顺序推荐相应选手代表莫斯科赛

区参加第二十五届“汉语桥”世界大学生中文比赛俄罗斯赛区决

赛暨第十五届全俄大学生中文比赛。 

7. Победители конкурса 

7.1 Учреждаются 1 первое место, 2 вторых места и 3 третьих 

места. Победители награждаются дипломами и призами. 

7.2 Учреждаются специальные номинации (по одному 

победителю в каждой): «Лучшее выступление», «Лучший 
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талант», «Лучшее произношение» и «Приз зрительских 

симпатий». Победитель в номинации «Лучшее выступление» 

определяется по наивысшей сумме баллов за подготовленную и 

импровизированную речи. Победитель в номинации «Лучший 

талант» определяется по наивысшему баллу за часть «Навыки 

китайской культуры». Победитель в номинации «Приз 

зрительских симпатий» определяется по наибольшему 

количеству голосов в онлайн-голосовании. Победитель в 

номинации «Лучшее произношение» определяется решением 

членов жюри. Эти победители также награждаются дипломами и 

призами. 

7.3 Все остальные участники получают дипломы за участие 

и памятные подарки. 

7.4 По окончании конкурса, в соответствии с квотой на 

финал по российскому региону и итоговым рейтингом 

участников данного конкурса, кандидаты для участия в финале 

XXV Всемирного конкурса по китайскому языку среди студентов 

вузов «Китайский язык – это мост «汉语桥» по российскому 

региону и XV Всероссийском конкурсе по китайскому языку 

среди студентов вузов будут рекомендованы от московского 

региона в порядке убывания набранных баллов. 

八、时间安排 

2 月 19 日发布比赛海选通知。 

3 月 6 日海选赛报名截止。 

3 月 16 日前完成海选赛并确定选拔赛名单。 

3 月 29 日发布比赛日程安排。 

8. Порядок подачи заявки, контрольные даты и сроки 

19.02.2026 — публикация объявления о предварительном 

отборе участников конкурса.   

06.03.2026 — окончание приема заявок на предварительный 

отбор.   
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16.03.2026 — проведение предварительного отбора и 

утверждение списка участников основного этапа.   

29.03.2026 — будет опубликована программа проведения 

конкурса. 

九、比赛报名 

海选赛通知已于 2 月 19 日发布。组委会将于 3 月 17 日起通

知海选赛晋级的选手参加莫斯科选拔赛。由大学推荐的选手，请

将推荐信发送至邮箱：lzixin@yandex.ru  

9. Регистрация на конкурс 

Объявление о предварительном отборе было опубликовано 

19 февраля. Оргкомитет с 17 марта начнет уведомлять 

участников, прошедших предварительный отбор, о московском 

этапе конкурса. Участники, рекомендованные университетами, 

должны отправить рекомендательное письмо и заявку на 

электронную почту: lzixin@yandex.ru 

十、联系方式 

成立组织委员会（以下简称 “组委会”），负责大赛的直接组

织工作，组委会成员包括： 中华人民共和国驻俄罗斯大使馆教

育处代表、俄罗斯媒体加网络中文课堂代表、俄罗斯华铭 HSK 中

文学习测试中心代表。 

中华人民共和国驻俄罗斯大使馆教育处 

邮箱：russia03@lxgz.org.cn 

俄罗斯媒体加网络中文课堂  

电话：+79154736101（MAX app） 

邮箱：lzixin@yandex.ru 

俄罗斯华铭 HSK 中文学习测试中心  

邮 箱: info@hmct.ru 

mailto:lzixin@yandex.ru
mailto:lzixin@yandex.ru
mailto:info@hmct.ru
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10. Организационный комитет 

В состав Оргкомитета входят: Отдел по делам образования 

Посольства КНР в РФ, Онлайн школа китайского языка «Медиа 

+», Центр тестирования и изучения китайского языка «Хуамин» 

Отдел по делам образования Посольства КНР в РФ 

Эл. почта: russia03@lxgz.org.cn 

Онлайн школа китайского языка «Медиа + » 

Тел.: +79154736101 (MAX App) 

Эл. почта: lzixin@yandex.ru 

Центр тестирования и изучения китайского языка «Хуамин» 

Эл. почта: info@hmct.ru 

 

中华人民共和国驻俄罗斯联邦大使馆教育处 

2026 年 2 月 26 日 

Отдел по делам образования Посольства КНР в РФ 

26 февраля 2026 года 
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